Chiia Nhat Tuin XXXII - Mia Thuong Nién

Bai doc 1 Kn 6,12-16

Bai trich sach Khon ngoan.

2Pirc Khon Ngoan sang choi, va khong hé tan ta.
Ai mén chudng Pirc Khon Ngoan,

thi Prc Khon Ngoan dé dang cho chiém ngudng.
Ai tim kiém Purc Khon Ngoan,

thi BPuc Khon Ngoan cho gap.

3 Ai khao khat Dirc Khon Ngoan,

thi Dtrc Khon Ngoan di budc trude ma té minh cho biét.
Al tir sang s6m da tim Drc Khon Ngoan,

thi khong phai nhoc nhan vat va.

Ho sé& thdy Btirc Khon Ngoan ngdi ngay trudc cira nha.
15Pé tam suy niém vé Dirc Khén Ngoan

1a dat dugc sy minh man toan hao.

Ai vi bic Khon Ngoan ma thire khuya day som,
s€ mau trut dugc moi lo au.

1%Vi nhitng ai xrng dang v6i Dlire Khon Ngoan,
thi Dtrc Khon Ngoan rao quanh tim kiém.

Trén cac néo duong ho di,

Ptrc Khon Ngoan niém nd xuét hién.

MB&i khi ho suy tuong diéu gi,

Ptrc Khon Ngoan déu dén véi ho.

D6 La Loi Chuaa

Pap ca Tv 45,2-3.5-6.8-9a (b. c.5)
D.Mpt dong song chdy ra bao nhanh

dem niém vui cho thanh ciia Chiia Tréi :
ddy chinh la dén thanh Ping Téi Cao.

’Thién Chua 14 noi ta an néu,

la strc manh cua ta.

Nguoi ludn ludn san sang gitp do

khi ta phai ngit nghéo.’Nén dau cho dia cau chuyén dong,



nui doi co sap xubng bién sau,

ta cling chang so¢ gi.

D.M¢t dong song chay ra bao nhanh

dem niém vui cho thanh cia Chia Troi :

ddy chinh la dén thanh Dang Toi Cao.

SMot dong song chay ra bao nhanh

dem niém vui cho thanh cua Chua Troi :

day chinh l1a dén thanh Dang Toi Cao.°Thién Chuia nguy gitra thanh,
thanh khong lay chuyén ;

ngay tu rang dong, Thién Chua thuong tro giup.

D.M¢t dong song chay ra bao nhanh

dem niém vui cho thanh cia Chia Troi :

ddy chinh la dén thanh Dang Toi Cao.

8Chinh Chua Té can khon ¢ cung ta ludn mdi, ,

Thién Chua nha Gia-cop 1a thanh bao vé ta.”Dén ma xem cong trinh cua Chua,
Pang gieo kinh hai trén mat dia cau.

b.Mpt dong song chdy ra bao nhanh

dem niém vui c:ho thanh cz’Za Chfia Troi :
ddy chinh la dén thanh Dang Toi Cao.

Bai doc 2 1 Tx 4,13-18

Bai trich thu thir nhit ciia thanh Phao-16 tong dd gii tin hitu Thé-xa-16-ni-ca.
1> Thua anh em, vé nhiing ai da an gidc ngan thu, chiing toi khong mudn dé anh em
chang hay biét gi, hdu anh em khoi budn phién nhu nhiing nguoi khac, 14 nhiing
ngudi khong c6 niém hy vong. ' Vi néu ching ta tin ring Dirc Gié-su da chét va
da song lai, thi chung ta cling tin rang nhimg ngudi di an giac trong Pic Gié-su, s&
duoc Thién Chta dua veé cung Dirc Gié-su. '° Dya vao 101 cua Chua, ching toi noi
v6i anh em diéu nay, 1a ching ta, nhitng nguoi dang sdng, nhimg ngudi con lai vao
ngay Chiia quang 1am, chung ta s& chang di trudc nhimg ngudi di an gidc ngan thu
dau. '® Vi khi hiéu 1énh ban ra, khi tiéng tong lanh thién than va tiéng kén cua
Thién Chtia vang 1én, thi chinh Chuia s& tir troi ngy xudng, va nhiing nguoi da chét
trong Purc Ki-t6 s& sdng lai trude tién ; 7 rdi dén ching ta, 13 nhitng nguoi dang
song, nhitng nguoi con lai, chung ta s& duoc dem di trén ddm mAy cung vé6i ho, dé



nghénh don Chua trén khéng trung. Nhu thé, ching ta s& duoc & cing Chiia mai
mai. '® Vay anh em hiy dung nhiing 161 4y ma an ui nhau.
D6 La Loi Chuaa

Tin Mirng Mt 25,1-13

"HTin Mirng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Mat-théu.

! Khi ay, Ptrc Gié-su ké cho cdc mon dé nghe du ngodn nay : “Nudc Troi sé giéng
nhu chuyén mudi trinh nit cAm dén ra dén cha ré. 2 Trong mudi c6 d6, ¢6 nam co
dai va nam c6 khon. * Qua vay, cic c6 dai mang dén ma khong mang dau

theo. * Con nhitng ¢ khon thi vira mang dén vira mang chai dau theo. ° Vi cha ré
dén cham, nén cac ¢d thiép di, roi ngu ca. ® Nua dém, co tiéng la1én : ‘Cha ré kia
roi, ra don di I’ 7 By gid tt ca cac trinh nit ay déu thtrc day, va sira soan

dén. 8 Cac ¢ dai n6i voi cac ¢6 khon rang : “Xin cac chi cho ching em chat dau, vi
dén cua ching em sap tat roi I ? Cac c¢6 khon dap : ‘So khong du cho chung em va
cho cac chi dau, cac chi ra hang ma mua lay thi hon.” '° Pang luc cac ¢6 di mua, thi
chu ré t6i, va nhitng ¢6 da san sang duoc di theo chu ré vao du tiéc cudi. Roi ngudi
ta dong cira lai. ' Sau cung, may trinh nit kia cling dén goi : ‘Thua Ngai, thua Ngai
! m& cira cho chung t6i vdi !” 12 Nhung Nguoi dap : “Toi bao that cac co, t6i khong
biét cac co la ai ca I’ * Vay anh em hay canh thirc, vi anh em khong biét ngay nao,
gi0 nao.”

Reading 1 WIS 6:12-16
Resplendent and unfading is wisdom,

and she is readily perceived by those who love her,

and found by those who seek her.

She hastens to make herself known in anticipation of their desire;
Whoever watches for her at dawn shall not be disappointed,

for he shall find her sitting by his gate.

For taking thought of wisdom is the perfection of prudence,

and whoever for her sake keeps vigil

shall quickly be free from care;

because she makes her own rounds, seeking those worthy of her,



and graciously appears to them in the ways,
and meets them with all solicitude.
The Word Of The Lord

Reading 2 1 THES 4:13-18

We do not want you to be unaware, brothers and sisters,
about those who have fallen asleep,

so that you may not grieve like the rest, who have no hope.
For if we believe that Jesus died and rose,

so too will God, through Jesus,

bring with him those who have fallen asleep.

Indeed, we tell you this, on the word of the Lord,

that we who are alive,

who are left until the coming of the Lord,

will surely not precede those who have fallen asleep.
For the Lord himself, with a word of command,
with the voice of an archangel and with the trumpet of God,
will come down from heaven,

and the dead in Christ will rise first.

Then we who are alive, who are left,

will be caught up together with them in the clouds

to meet the Lord in the air.

Thus we shall always be with the Lord.

Therefore, console one another with these words.
The Word Of The Lord

Gospel MT 25:1-13

Jesus told his disciples this parable:

"The kingdom of heaven will be like ten virgins

who took their lamps and went out to meet the bridegroom.
Five of them were foolish and five were wise.

The foolish ones, when taking their lamps,

brought no oil with them,



but the wise brought flasks of oil with their lamps.
Since the bridegroom was long delayed,

they all became drowsy and fell asleep.

At midnight, there was a cry,

‘Behold, the bridegroom! Come out to meet him!’
Then all those virgins got up and trimmed their lamps.
The foolish ones said to the wise,

‘Give us some of your oil,

for our lamps are going out.’

But the wise ones replied,

'No, for there may not be enough for us and you.

Go instead to the merchants and buy some for yourselves.’
While they went off to buy it,

the bridegroom came

and those who were ready went into the wedding feast with him.
Then the door was locked.

Afterwards the other virgins came and said,

‘Lord, Lord, open the door for us!’

But he said in reply,

‘Amen, I say to you, I do not know you.’

Therefore, stay awake,

for you know neither the day nor the hour."



